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GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom
van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet
gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Zich bewegende objekten (autos)
kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke elekiromagnetische storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4:Halogeen gloeilamp. De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Nominale levensduur.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Factoor van kleuren.

P8: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P9: Klas Il. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

1: Gebruiken alleen binnen.

2: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

3: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

4: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P15: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P16: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing s in Groot-Brittannié (VK).

P17: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P18: om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).
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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution.Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power
prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Energy efficient light sources can be used in this product. Product automatically lights up when moving objects are detected. Product offers the possibility of adjusting
operation time (TIME) and frequency (NIGHT/DAY).

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED light
beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product
must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Moving object (e.g.
vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic interference the functioning of the product may be disrupted.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated luminous flux. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: Rated durability.

P6: Colour temperature.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P9: Class Il. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P10: The symbol describes the minimal distance of  light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating,

P11: Use only indoors.

P12: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P13: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P14: Product meets the requirements of EU directives.

P15: The product is not compatible with lighting dimmers.

P16: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P17: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P18: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P19: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P20: This product is equipped with a light source with energy efficiency class D

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended

P21: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of
in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection
centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new productis purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force n a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

=

P19: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service)

P20: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse D

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P21: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet
tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig, Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.
Ipl geven lokale ad of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper
in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
Verdere informaties over producten van merk Kanluxzijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door
zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
www.Kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali,

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. ' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete
dalimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL|

11 prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto I'influenza di oggetti in movimento. If prodotto ha la possibilita di programmare il tempo di funzionamento
(TIME) e la sensibilita (NOTTE/GIORNO).

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non
utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare
o sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso ['uso del
prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,
umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Oggetti in movimento (ad esempio, autovetture) possono causare |'attivazione accidentale del
sensore. Sotto I'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Flusso luminoso nominale. l flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

PS: Vita stimata.

P6: Temperatura di colore.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P9: Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con 'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P10: 1l simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggeti da illuminare.

P11: Utilizare solo in ambienti interni.

P12: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm

P13: Il prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con
un vetro di protezione.

P14: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P15: 1l prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

P16: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P17: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P18: £ possibile sostituire |a lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P19: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P20: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica D

PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cos etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione.
Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali
e immateriali. Ulterfori informaioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA
reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt i die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsichtist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elekirische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elekirizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetlich festgelegten Energiestandards erfilll

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das Produkt besitzt die Mdglichkeit, die Wirkdauer (TIME) und
Empfindsamkeit (NACHT/TAG) zu regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle
der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen h versorgen. Eine fung des Produkts
ahne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Sich bewegende Objekte (2.8. Autos) kdnnen eine
aufallige Aktivierung des Sensor auslosen. Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Storungen kann es zu Strungen bei der Arbeit des Produkts kommen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz

P2: Nennleistung,

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nominal-Leuchtstrahl. Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbtemperatur.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Zertifikat tiber Konformitét der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P9: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Nur fir die Verwendung im Innenbereich.

P12: Geschitat gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P13: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
milssen sofort ersetzt werden.

P14: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P15: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P16: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P17: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften

P18: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P19: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

P20: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse D

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kinnen schédlich fir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarma-
chung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréten zugefiihrt werden.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkdufer
wriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Linder
sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISI

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusataliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdt sich das Recht
vor, an der - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. 11 faut rester trés prudent. Schéma de I'installation:
voir les images. Avant la premire mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché
au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Produit allume et éteint I'éclairage suite au
et sensibilité (JOUR/NUIT).

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les
yeux sur la lumigre de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser
le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére,
eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimigues etc. Objets en mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer Iactivation instantanée
du capteur. Dans la zone de l'influence de fortes perturbations électromagnétiques le disfonctionnement du produit peut survenir.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Flux lumineux nominal. Le flux lumineux mentionné se rapporte & la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Durée de vie nominale.

P6: Température de couleurs.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

: 2éme dlasse. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, l'isolement double ourenforcé appliqué.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P11: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux

P12: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P13: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommage.
P14: Produit conforme aux Directives de lUnion Européenne (UE).

P15: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P16: Le produit est conforme & la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P17: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P18: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P19: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P20: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique D

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P21: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas,
sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des
hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent
étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités
locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au
nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur
dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brillures, & la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur
e site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société
Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

des objets. Produit posséde la possibilité du réglage du temps de fonctionnement (TIME)

-
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gaat automatisch aan en uit onder de invioed van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur aanstelmogelijkheid (TIME) en gevoeligheid (NACHT/DAG).

lec scaturenti dall’ delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale
diistruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia
ONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukeja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Naleiy zachowac szczegdIng ostroinosc. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem naledy
upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyrdb moie by¢ praykaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy
jakosciowe energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyr6b automatycanie zataca i wytacza oswietlenie pod wplywem poruszajacych sie obiektdw. Wyr6b posiada moiliwos¢ reguladj asu daiatania (TIME) oraz cutosci (NOC/DZIEN).
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywac chemicznych $rodkéw
ayszzaeych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. UWAGA! Nie wpatrywac sie w
wiazke $wiatta diody/diod LED. Wyrdb zasilac wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z
peknietg szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panujg niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa,
opary lub wyziewy chemiczne itp. Poruszajace sig obiekiy (np. samochody) moga spowodowac przypadkowe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze dziatania silnych
zaklocert nych mogg wystepowac zakidcenia pracy wyrobu
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumier $wietiny.
P4: Inamionowy strumieri $wietlny. Podany strumien $wietiny dotyczy zastosowanego irddta $wiatta (modutu LED).
P5: Trwatosc namionowa.
P6: Temperatura barwowa.
P7: Wspétazynnik oddawania barw.
P8: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji z na terytorium Unii Celnej.
P9: Klasa II. Wyrdb, w ktérym ochrone przed poraieniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawows, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona
P10: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrédta Swiatfa) od miejsc i obiektéw oswietlanych.
1: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
2: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.
3: Wyrdb moina stosowac tylko w oprawie  szyba ochronng. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.
4: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.
P15: Wyrdb nie wspdfpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.
P16: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P17: Wyrdb spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.
P18: Motliwos¢ wymiany frédta Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).
P19: Motliwos$¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux)
P20: Ten produkt zawiera frédto Swiatfa o Klasie efektywnosci energetyanej D
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P21: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie
moina wyrzucac do 2wyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg byc szkodliwe dla érodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaj specjalnej formy
przetwarzania, w szzeglnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju spreetu. Zuiyty sprzet moze
20stac rowniet oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady
dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw naleiy stosowa prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt 2 dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.

WAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazert fizycznych oraz innych
stkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji -
aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

1
1
1
1

cz
URCENI / POUZITI
Vijrobek urceny pro poufiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiit.
MONTAZ
Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. Montdz by méla provadét oprévnénd osoba. Veskeré innosti provadét pfi vypnutém
napdjent. Je nutné dodriet ostraitost. Schéma montéie: viz ilustrace. Pred prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pfipojenf jsou spravné
provedené. Vijrobek méize byt pripojen k takové napdjeci sit, kterd spluje standardni jakostnf normy podle predpisi.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Vijrobek automaticky zapind a vyping osvétlent v reakci na pohybuijicf se ob&kty. Vyrobek mé moznost nastaveni tasu fungovani (TIME) a citlivosti (NOC/DEN).
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udribu provadét jen pokud je virobek odpojen od zdroje napétf a ai vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouivat chemické fisticf prostiedky.
Nezakrivat vjrobek. Zajistt volny prisun viduchu. Virobek se nesmi prehiavat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se piimo do svétleného paprsku diody/diod LED.
Vyrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenyich napét. Vjrobek se nesmi pouiivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vjrobek nepouiivat na
misté, kde viddnou nepifznivé podminky jako napf. prach, voda, vinkost, vibrace, explodujict atmosféra, péry nebo chemické vpary atp. Pohybujic se objekty (napr.
automobily) mohou zapricinit nahodné spusténf cidla. V poli plisobeni silngich elektromagnetickjich rusivjch vin vjrobek miize reagovat nestabilitou.
VYSVETLEN{ POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: NomindIni napéti, frekvence.
P2: NomindInf vkon.
P3: Nomindlni svételny tok.
P4: Nomindlni svételny tok. Uvedeny svételny tok se vatahuje k pouitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Jmenovitd trvanlivost.
P6: Barevnd teplota.
P7: Koeficient podanf barev.
P8: ProhldSeni o shodé potvrzujici kvalitu vjroby s pijatymi standardami na tzemi celni unie.
P9: Trida II. V§robek, v némi ochranu pred trazem elekirickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje pouitd dvojf izolace anebo posilend izolace.
P10: Symbol znamend miniméini vzdalenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanjich objektd.
P11: Pouiivat pouze uvnitf mistnosti.
P12: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.
P13: Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamiité wyménit prasklf nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P14: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizent Evropské Unie (EU).
P15: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.
P16: Wrobek spliuje pofadavky predpisti platnjch ve Velké Britanii (UK).
P17: Wrobek spliiuje pofadavky technickjch predpisi platnych na Ukrajiné.
P18: Vyménu svételného zdroje LED mie provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
P19: Vyménu fidiciho zafizeni mie provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
P20: Tento produkt obsahuje svételnj zdroj s tfidou energeticke tcinnosti D
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o Gistotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovjch odpadk.
P21: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotiebovaného elektro zboii. Takto oznatend vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinjmi odpadky, nedodrient
tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt avldst zracovdvny, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno
predat do shéru opotfebovaného elektrozboii. linformace o mistech sbéru takowych produktd poskytuji mistni trady anebo prodejce tohoto zboi. Spotfebované zboii
miZe byt také predano prodejci, v pfipadé ndkupu nového produktu v mnoistyi nikoliv vétsim nedli nové zboii tého? druhu. Vjse uvedend pravidla se tjkajf oblasti
Evropské Unie. V jinch stdtek je nutno drjet se predpisii tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného jrobku

'OZNAMKY / DOPORUCEN
Nedodriovani pokyn(i tohoto névodu miiZe zapfitinit pozar, opafen, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalif informace o
wyjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: wwaw.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidé za skody vzniklé ndsledkem nedodriovani pokyndi tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA
si vyhrazuje pravo provadét v névodu zmény - aktudini verze ke stazeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vijrobok uréeny na pouitie v domécnosti a na veobecné poutitie.

MONTAZ

Technické zmeny sti vyhradené. Pred pristipenim k montéi sa obozndmte s nfvodom. Montai by mala wykonévat patricne oprdvnend osoba. Vietky tkony vykondvaite pri
wypnutom napéjani. Zachovajte zvldStnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrzky. Pred prvjm poufitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanickeho upevnenia a
elektrického prepojenia. Vijrobok sa mdze zapojit do elektrickej siete, ktord splfa prdvne urcené kalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok automaticky zapina a vypina ogvetlenie vplyvom pohybujicich sa objektéw. Vijrobok ma moznost regulécie funkénej doby (TIME) a citlivosti (NOC/DER).
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA B

Udrbu ykondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti wyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepoutivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok
nezakrvajte. Zabezpette volny prisun veduchu. Vjrobok sa moze zahrieva do 2vjSenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diddy/didd LED. Vyrobok
napajajte vlutne menovnym priidom resp. napétim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochranngm skielkom. \/yrobok
nepouiivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie, orozenie vybu(hom chemické vypary alebo emisie
apod. Pohybujice sa objekty (napr. vozidld) mozu spdsobit ndhodné spustenie tidla. V priestore silného elekiromagnetického rusenia moze byt prevddika vrobku
rusend.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACEN{ A SYMBOLOV

P1: Menovité napdtie, frekvencia

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovity svetelny tok. Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k poufitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Menovitd trvanlivost

P6: Teplota farieb,

P7: Koeficient intenzity farieb.

P8: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vjroby s prijatymi standardami na dzemi colnej Gnie.

P9: Trieda Il. Vijirobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm priidom je dosianutd, okrem zkladnej izolacie, pouiitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.
10: Symbol znamend minimalnu vadialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetiovangich miest a objektov.

ouivatiba vinterieroch.

P12: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.
P13: Vrobok mde byt pouiivany len v sietidle s ochrannym sklom. Okamiite vymenit prasknuté lebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P14: Vyrobok spliia poiadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P15 Vyrobuk nespolupracuje so zariadeniami stmavujdicimi osvetlenie

P16: Vyrobok spliia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Briténii (UK).

P17: Vyrobok spifia poiadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

P18: Vymenu svetelného zdroja LED méze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
: Viymenu riadiaceho zariadenia moze vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
P20: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej icinnosti D

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a ivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P21: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elekirickej a elektronickej techniky. Takto oznacené wjrobky sa nesmejd, pod hrozbou
pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadorn. Tieto vyrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZaduji Specidlnu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené wyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovane] elektricke] a elektronicke] techniky.
Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tie vrdtend predajcovi, a to v pripade
ndkupu nového vjrobku v mnoistve nie vacsiom ako nova kupované technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tjkaji Gzemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin
dodriujte prévne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat distribiitora nésho vjrobku na danom tzem.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto navodu mége viest napr. k vzniku pofiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pradom, ls\esnym razom a dalsim hmotnjm a nehmomym
Skodam. Dodatocné informacie 0 vjrobkoch znacky Kanlux s dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesie zodpovedno za ndsledky wpljvailice 2 nep

sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék &5 az dltaldnos rendeltetés(i
SZERELES

Miszakivaltozas fenntartva. A szerelés el6t olvassa el a szerelési Gtmutat6t. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iépéseét kikapcsolt
aram mellett kell végeznil A szerelés kilinds Gvatossagot igényell Telepitési leirds: Idsd: abrak. Az els6 | haszna\at el6it ellenrizze a mechanikus régités s az elektromos
6sszekdtés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a mindségi k megfeleld &
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK .,

Atermék automatikusan bekapcsol és kikapcsol vildgitést a mozgd objektumok hatdséra. A termék rendelkezik a miikodési idd (TIME) és er (EJ/NAP) szabdlyozdsdnak a
\ehelosegeve\
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utén kel végezni. Tisztitds kizardlag finom és széraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisttitdszerek hasznalata. A
terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad efjutdsét a termékhez. A termék felhevilhet magasabb homérsékletre. FIGYELEM! A LED didda / diddak fényéramat hosszabb
ideig ertteljesen nézni tilos! A termék kizdrolag névleges fesziltséggel vagy a megadott fesziltségek korével téplalhato. Megengedhetetien a termék hasindlata a repedt
védaiiveggel vagy a véddiiveg nélkil. A termék kedvezdtien kirnyezeti korilmenyekben - por, vz rezgések, robbanasveszély, vegyi eredetd gz vagy fist, stb. - nem haszndlhatd.
Mozgd objektumok (pl. gépkocsik) az érzékelt véletlenil is aktivlhatjdk. Eris elektromdgneses eltérések hatésdra a termek milkiidésében is zavarok Iéphetnek fel.

AZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges feszilltség, frekvencia
: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugdr.
P4: Névleges fénysugdr. A megadott fényaram az alkalmazott fényforrésra (LED modulra) vonatkozik.
P5: Vidrhatd élettartam.
P6: Szinhdmérséklet.
P7: Stinvisszaadasi tényezs.
P8: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvényok szerinti miniségét igaold Megfeleldségi Tandisitvany.
PI: 11 osztly. Olyan termék, amelyben az alapvet6 stigetelésen kivil dramités elleni védd elemként taldlRat6 még a dupla vagy ersitett sigetelés.
P10: Eza szimbolum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvilagtott helyek és kozott
P11: Csak beltéri haszndlatra
P12: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
P13: Atermék csak a véddiveggel rendelkez foglalatban alkalmazhatd. A repedt vagy sérillt burét vagy ernyGt, véddiiveget azonnal cserélni kell.
P14: Atermék megfelel az Europai Unids irdnyelvek kovetelményeinek
P15: Atermék nem mikdik egyiitt a fényerdsség- Szaba\yumkka\
P16: Atermék megfelel az Egyesillt Kirdlysd, K) alk 0 eldirdsok
P17: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd mfiszaki elGirdsok kbvetelményeinek.
P18: A LED fényforrdst kizdrdlag szakképzett szakember cserélheti ki.
P19: Avezéridberendezést kizdrdlag szakképeett szakember cserélheti ki.
P20: Atermék D energetikai hatékonysagd fényforrdst tartalmaz.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasdgra és a krnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcicja. ,
P21: Eza jel mutatja az 6dlott elektromos és elektronikus berendezeés szelektiv gylijtésének a sziiksége ét. lgy megjelolt termékek a birsdg kiszabdsanaka terhe
alatt stokdsos szeméttaroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egésiségre, a feldolgozds / djrahasznositds / kezelés /
hatdstalanitds kilongs forméjat igénylik. \gy megjelolt termékeket el kel szdllitani az 0 eleklromus és ést gytjtd helyre. Informdcick a
a helyi vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok. Az el ést az eladoja is kdteles dtvenni az j

ugyam\yen ipusti berendezés ugyanilyen mennyiséghen torténd vésrlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Uni teriiletén érvényesek. Més orszdg esetén az adott
orszdg teriletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mikodd forgalmazdjaval
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tlz, dramités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovébbi informécid a Kanlux
termékeir6| a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsseget a jelen atmutatd figyelmen kivill hagydsdnak az eredményeiért. A Kanlux SA
fenntartja az utasitds médositasanak jogat - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrdl talthetd le.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii fn gospodari si de uz general.

MONTAJUL R

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face
dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd atenfia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va cd o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care s corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONAL

D\spozmv aprmde si stinge automat lumina sub influenta unor obiecte in miscare. Produsul are capacitatea de a controla timpului de operare (TIME) si sensibilitatii
(NOAPTE /21).

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a récit. Curatd numai cu {esaturi delicate si uscate. Nu folositi detergent chimice.
Anu se acoperd produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED.
Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de
protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul fntr-un loc in cazul in care predomina condiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratji,
atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Obiecte in migcare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentald a senzorului. Sub actjunea
de interferentd puternicd electromagnetice pot s& apara probleme cu functionarea aparatului

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul de lumina nominal. Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Rezisten(d nominald.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Indicele de culori

P8: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P9: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de bazd, aplicd izolatie duble sau intarita.

P10: Indicd distana minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Utlizafi numai in interiorul,

N}

P12: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P13: Produsul poate i utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa fnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protecie.
P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P15: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P16: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P17: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P rsa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

rice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

PZU Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica D

PROTECTIE MEDIULUI

A grija de curdtenia i a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P21: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amencii,
nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant §i sanatatea umand, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente
electrice si electronice. Informafile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdjle locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit
poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste
norme se aplicd fn zona Uniunii Europene. In cazul altor {3ri ar trebui sa se aplice reglementdrile legale in vigoare in fard. Va recomanddm sa contactafi distribuitorul de
produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale si nemateriale.
Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: ww.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din
nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi
descarcatd de pe pagina www.kanlux.com
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.
T,

Tehnitne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii patljivi. Shema montaie: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je
pravilno vkljucena v elektritno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACA] .

Proizvod avtomatitno prizga/ugasni osvetlitev pod yplivom gibajotih se objektov. Proizvod ima moznost regulacije tasa dela (TIME) in obcutljivosti (NOC/DAN).
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vidrievanje ivrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za tiscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov
(zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokin temperatur. POZOR! Ne smete pogledati
na farek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabjati proizvoda brez zasfitne Sipke ali 2
razbito zascitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kier so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Gibajoi
se objekti (npr. avti) lahko povzracijo nenamerno aktiviranje detektorja. V primeru dela pri silnih elekiromagneticnih motnj ah pride lahko do motnji dela proizvoda.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalni svetlobni tok. Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Nominalna trajnost.

P6: Barvna temperatura.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P9: 2. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P10: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (ixvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

roizvod namenjen samo notranji uporabi.

3Cita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm.

roizvod uporabljajte samo v svetilu  zasitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

roizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P15: Proivod ne sodeluje z zatemnilniki.

P16: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P17: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P18: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P19: Nadzomo strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P20: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti D

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P21:Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravie, za to
2ahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni 2globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj
2drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete
vinformacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne veji kot kolicina
novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo
kontakt s distributerjem nasjh proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroi ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi pokodbami.
Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani wwa.kanlux.com.
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MPEAHASHAYEHWE / NSNON3BAHE

TTpoAYKT NpejHasHaUeH 3a M3N0N3BaHe B AOMAILHY CTONAHCTBA M 06LLO NPEAHasHAUeHNe.

MOHTAX

TexHudecku PoMeHyt 3anasenu. peay MOHTaX Aa e Npoyerere MHCTpYKLNST. MOHTaX leBa A3 € U3BbPLLIEH OT HLIE NPUTEXaBAILO CbOTBTHN Pa3pewieHns. Beko
JeficBie fa ce U3BbPLLBA NPU UKNI0YEHO 3aXparBaHe. TpGBa Aa e NpeAnpHeeMe ceLiuanyi rpixy. (XeMa Ha MOHTaX: BItX wiycTpaluu. Mpeay mbpsa ynotpeba
YBEPETE Ce, Ye MEXaHHYHOTO MOHTUDAHE W enexTPUHeckaTa Bpb3Ka ca NpasiHyL. MTPOAYKTLT MOXe Aa GbAe BII0YeH KbM enekTpueckata Mpexa, KOSTO OTroBaps! Ha
(TaHgapT 33 Ka4LCTBO Ha EHEPTUATA OTIPEAENeH OT 3aKOHOAATENCTBOTO.

SOYHKUMNOHA/THUN XAPAKTEPUCTUKI

1pozyKa aBTOMATUYHO BKTH04BA It U3KI04BA OCBETAEHUETO MO BAUSIHAE HA ABMKeLLM e 0BeKTH. YCTPOIICTBOTO 1M Bb3MOXHOCT A2 KOHTPOMPA BPEMETO Ha AeiicTBue
(TIME) v Ha uyscreuTentocra (HOLL/JIEH).

MNPEMOPBKW 3A EKCM/TOATALMA / KOHCEPBALMA

[la e KoHcepBMpa NpH U3KNI0YEHO 3aXpaHBaHe W Litled OXlaXjare Ha NPOyKTa. 1a e NOUNCTBA (aMO C AGMMKATHY W Cyxit ThkaHy. [la He ce M3NON3BAT XUMUUeCKM
NoYCTBALLY NpenapaTk. 1a He ce 3akpua npoayKTa. [ ce ocurypw csoBoAeH A0CTLN A0 Bb3AYXa. MTPOAYKTLT MOXe Aa ce Harpee A0 NosLeHa Temnepatypa. BHUMAHIE!
He ce 3amexgaifre B ceermHara Ha noga / Aoaa LED. [la ce 3axpaHsa NPOAYKTa CaMO € HOMUHANHO HANDeXeHHe Nk OMpejeneH AManasoH Ha A3AeHN HanpexeHus.
Hezonyciumo e Aa ce M3non3ea yCpoiicraoro b3 v ¢ NyKHaTo 3alluTHO CTbKAO. [la He Ce M3N10138a NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO MMa HEOAGTONPUSTHI YCI0BUS Ha OKOAHaT
(Pesa, Hanp. npax, BOAa, BNara, BUBPALIK, eKCO3MBHA aTMOCHEPA, M3NAPEHHS NN XAMAYECKA MM 1 AD. JIBXeLLM Ce 06eKTH (HANPUMEP KONK) MOFaT 43 NpUUMHST
CnyuaiiHo aKTMBMPaHE Ha (eH30pa. 104 AEVCTBIETO Ha CUHK ENEKTOMATHUTHY CMYLIEHUS MOTaT A3 Ce NOSBI HaNPeKbCBaHe Ha PaboTa Ha YTpolcTBoTo.
OBACHEHWE HA N3MO1I3BAHUTE 3HALW 1 CUMBOJTN

P1: HomuanHo Hanpexerue, yeciora

P2: HomuxanHa mowHocT.

P3: HommHaneH caetnuHen notox.

P4: HoMyHanex ceeTnueH NoTox. CewuQuuHAs MHTEH3WTET Ha (BETAMHATA OTFOBAPS HA M3TO4HIKA Ha cBeTkMHa ( LED MOJY/T ) koiiro ce u3non3sa.

PS: HomutanHa paitocr.

P6: Lisetta Temneparypa.

P7: VHgexc Ha jaBaHuTe LigeToBe.

P8: Ceprudukarst 3a corserciaie Kauecsoro Ha 9 CTaHAapTH Ha Tef Ha MutHudeckis Cbios,

p9: Kpaca . TIpofyKT, B K00 3a 3aL4Ta CPeLy T0KOB YA3P OTFOBaPS, OCBEH OCHOBHATA M30MAUMS, NPHAONEHa ABOHA WM NOACTEH M0MAUH.

P10: CuMBOTBT 03Ha4aBA MYHUMANHOTO PA3CTONHIE HA OCBETUTENHOTO TANO (HErOBHTE M3TOUHMLY HA CBETAMHA) OT MECTa U OCBETABAHY NPEAMETH.

P11: M3non3saiire camo BLIPE B NOMeLEHNSTa.

P12: 3auura cpewy TBLPAV Tena ronemn Hag, 12 M.

P13: TlposyKTsT MOXe Ja Ce U3M0N3Ba CaMO B OCBETUTEHO TSN ChC 3ALYWTHO CTbKO. TpABBa HE3a6aBHO 4a e CMeHI HanyKaH W NOBPEAEH abaxyp WAk ekpaH,
3ALUTHO CTBNO.




P14: TpogyxTsT e & cuorBercTaute  upexieute Ha Esponelicknar Cuto3 (EC).

P15: MOAYKTST He paboT ¢ AUMEpH Ha (BETAMHaTa.

P16: PoAYKTLT OTr0BAPS Ha M3NCKBAHNSTA Ha JelicTBau B8 (UK).

P17 TIPOAYKTLT OTT0BAPS Ha M3UCKBAHHSTa Ha TEXHUUECKMTE ernaMeHTH, NPUAOXUMH B YkpaiiHa.

P18: LED W3104HMKa Ha CBTAMHA 00X Aa Ce 3aMeHit a0 O KBanMQLMPaH NepcoHan ( cepsu3 Ha Kanlux ).

P19: BeskakbB KOHTPOARH NaHeN WA KOHTPONHO 060py/ABaHE MOXE Aa Ce 3aMeHM CaMO OT KBanuuLMpaH NepcoHan ( camo or cepsu3 Ha Kanlux ).

P20: MpogyKkTa e cHabAeH C M3TO4HIK Ha CBETAMHA C eHeprHiiHa edexTusHoCT knac D

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

1a3u ycTorara u oKoAHaTa cpega. NpenopbyBame pasjensHe Ha oTagbLuTe oT ONakoBKHTe.

P21: Tosa 03HaueHme N0ka3sa HeOOXOAMMOCTTA OT Pa3fenHo CboHpaHe Ha OTAZbLY O eNeKTPUUECKD W eeKTPOHHO 0BOpyABaHe. HasHaueHit No To3n Haum
MIPOAYKTH, MO 3a11axa OT 111063 He MOXeTe 4 3XBLPASTE B K0ga 3 0BUKHOBEH BOKNYK 33eAHO tnpyrm omagslu. Tesn npogym Murama 63T BPEAHM 3 OKONHATA
(Pefa U HOBELIKOTO 34paBe, Te Ce HyXAasT 0T cneLiManti Gopmiu Ha obpatorka / Mpogyki 03Haseki no To3n
HauWH Tpsi6Ba 43 GbAaT NOCTaBEHI Ha MACTOTO Ha CEUPaHe Ha OTagbLik OT ENeKTPUECKO M menpowo OﬁOpyABaHE. 33 UHGOPMALWS 33 NYHKTOBETe 33 ChbHpaHe /
B3eMaHe NPEA0CTaBAT MeCTHWTE BAACTM WA THPFOBHLL H TakoBa 060pyABaKe. V3TollieHo 060pyABaHe MOXe CblLj0 43 GbAe BbPHATO Ha NPOAaBaya, NPK 3akyNyBaHe Ha
HOB NPOAYKT B Pa3Mep He NO-OASIM OT HOBOTD 060PYABAHE, 3aKyNeHO B Cblys B, Te3n Npasuna Ce OTHACAT 3a paifoxa Ha Esponelickua Coio3. B cyuaii Ha fpyrv
«apaHi Cega fa (e NPUAarat 3akoHOBMTE Pa3nopeAdH B Cuna B (TpaHata. lTpenopbusame BY Aa ce CBbPXeTe C Hallws ACTpUGYTOP Ha NPOAYKTa BbB AaieHa AbpXasa.
KOMEHTAPW / NPEAJSTIOXKEHUA

Hecnassane Ha NpenopbKitTe Ha Tasu UHCTPYKLMA MOXE 43 AOBEAE Hanp. 40 MOXap, Nonapere, eneKrpuuecki WoK, GU3Yecki TpasMyt W Apyr Marepuanti 1
Hemarepuanty Liet. onbaHuTenHa MHGOPMaLVs 33 NPOAYKTH Ha MapKkara Kanlux ca Ha pasnonoxetie Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He HOCH 0TTOBOPHOCT 32
noCeA(TBMsTa Np 0T Hecriassare Ha npenof Ha a3 MHCTPYKLWS. ©upMa Kanlux SA 3ana38a NPaBoTo (132 BLBEKAHE Ha NDOMEHH B MHCTPYKUMAT
- aKTyanHaTa BePCA € OCTbIHA 33 U3TETMSHE B MHTPHET CaifTa www.kanlux.com.
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NPEAHA3HAYEHWUE / NTPUMEHEHUE

VI3jjene npegHasHaueHo AnA NpMeHeHms B JOMALIHeM X033iiCTBe 1 41 0BLIero ynotpebneHks.

YCTAHOBKA

TexHuueckue u3meHeris 3acekpeuersl. Mpexge, YeM MPUCTYNUT K YCTaHOBKE, UIeAYeT NOSHAKOMMTBCA C MHCTYKUMeid. VI3gene JONXHO 3aMOHTUPOBAT AMLIO €

COOTBETCTBYlOUIMU NPaBaMu. Beadeckwie AelicTaUs Cieayer NpOBOAWTS NpH BLIKAIOUEHHOM NiTaHK. CneayeT C0BAI0AATH 0CO6YI0 OCTOPOXHOCTL. (XeMa MOHTaXa:

CMOTPETb WAMKOCTPaLMID. TIepe; NepsbiM YrIOTPeBneHHEM U34S CIedyeT NPOBEPHT MEXaHUUEKOR KPEMNAeHMe 1 JMEKTPUECKOe CORAMHERNe. M3tene MoxXer

6birb MPUCOEANHEHO K NMTAIOWIER CETH, KOTOPA MCTIONHAET KaYCTBEHHbIE CTaHAaPTbl SHEPTUH, YTBEPKEHHbIE NIPABOM.

SOYHKUMNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

Vi3enve aBTOMATHYECKI BKTIOYAET W BbIKNIUAET OCBeILeHE MOJ BIMSHMEM ABUXYLIMXCS 0BeKTOB. V3jenie UMeeT BOMOXHOCTb PErymupoBaTh BPeMs (B0ero

Zeiicraus (TIME) v uyrkocn (HOUb//IEHD).

COBETbI MO 3KCMNYATALWMWN / KOHCEPBALMA

YX04 33 U31€7MeM MIpH BLIKTIOHEHHOM NUTaHIW, TONLKO MOCTE TOFO, KaK U3eNIe OCTbIHET. YCTUT5 UCKTIQHUTENLHO ACTMKATHBIMH W CYXVMM TKAHSMH. He npuMeHsTs

UAMUHECKNX YHCTALIK CPEACTB. He 3akpsiBatb W3genie. ObeceunTs (BoBOHSIA A0CTYN BO3AyXa. V134enue MOXET HArpesarbcs 0 MOBLILEHHOM TeMnepaTyphl.

BHUMAHWE! He Bovarpueatsca & caerosele nyun quoaa LED. Wspenve numaercs ucs WM YKA3aHHbIM

Hegonycmo ncnonb30Banve npubopa 6e3 ni ¢ NOBPEXAEHHBIM 3aLLMTHLIM CTeKNOM. He NPUMEHSTb M3AenKe B MECTaX C HEBBITOAHbIMM YCIOBUAMM OKDYXEHHS,

Hanp. Mbinb, BOAG, BAGXHOCTb, BUOPALIMM, HANpAXeHHas aTMOCOEPa, XMUUECKMe MCMApeHNs WK Fa3bl v 1.4, IBMralouecs 06beKTel (Hanp. MallmHbl) MOryT

BbI38aTb C1yaliHyio AKIVBUALNO AAT4MKa. B Cdepe AeWCTBUA WIbHBIX JEKTPOMATHHTHBIX MOMeX MOTYT BbICTynaTb nepeGou pabotbl ugenus.

OBBbACHEHMA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW U CMMBOJ10B

P1: Hanpsxetye HOMUHANbHOE, Yaciora.

P2: HomuHanbHas MOLHOCTb.

P3: HommuHanbHas cipys caera.

P4: HoMnHansHag (1pys ceta. YkasaHHblit (BeTOBOVE NIOTOK OTHOCHTCS K CTIOb3YeMONMY VICTOUHMKY CBETa (CBETOAMOLHOMY MOAYI0).

P5: HomuHanbHas npouHoCTs,

P6: Temneparypa Lgera.

P7: Ko3gguumenT Letonepeaun.

P8: CepTiduKar CoOTBETCTBIS, NOATBEPXAILMIi COOTBETCTBYE KAUeCTBa NPOAYKLAM C ¢ Ha TaMOXeHHOr0 Cor03a.

P9: 11 Knacc. B AQHHOM U3AENNN 3LIMTHYO QYHKLMIO OT NOPAXEHHS INEKTPUUECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOI U3ONALK, UCTIONHSET TaKke NPUMEHEHHaS ABOIHAA

WM YCUNeHHas U30AALYA

P10:" CuMB0N 0603HaUAET MAHUMANHOE PACCTOSHIE MEXAY CBRTUIBHUKOM (€70 MCTOUHMKOM CBETa) Y OCBeILaeMbiM 0BbEKTOM.

P11: TIpUMEHSTH TONbKO BHYTPY NOMELLIeHU

P12: 3aluytTa OF NPOHMKHOBEHMS NPEAMETOB BeANMHON Gonee 12 mm.

P13: VA3e71e MOXHO NDUMEHSTb TOMbKO B KOPITYCe C 3ALMTHbIM CTeKOM. CAIedyer HeMeATEHHO NOMEHSITb NIOTDECKaHHbIi W MCTOpUEHHBI aBaXyp wnn JkpaH,

3AWTHOE CTeKII0,

P14: Wi3genue Bbinonwset 1pe6osais Jupexvsa Esponeiickoro Cotosa (EC).

P15: W3genme He pabotaer ¢ yTeMHUTeNSMM OCBELieHNS.

P16: NpogykT cooBercrayer Ty felicisylowyx B D (UK) cranpapram

P17: Togap cooTseTcrayeT 1pe6oBaHHSM AGHCTBYIOLYMX B YKDaUHE TEXHUYECKIX PErNaMeHTOB.

P18: BOMOXHOCTb 3aMeHbI (BETOAVOAHOTD UCTOHHUKA CBETA TONbKO KBANMMLMPOBAHHBIM NIEPCOHANOM (T0MbKO CepBiCcoM Kanlux),

P19: TIPA MOXET 6biTb 3aMeHeHa T0bKO KBaNNQMLMPOBAHHBIM NEPCOHANOM (TONbKO CePBHCOM Kanlux).

P20: 3107 NPOAYKT COABPXMT MCTOUHYK CBETa KNACCa SHepro3dexueHocH D

3ALLUTA OKPYXXAIOLLLEN CPEADI

3aborbTech 0 nCToTe 1 OKpyXatoLelt cpeje. PeKOMEHyeM COpTPOBKY 0T6POCOB.

P21: [laHHoe YKa3blBAET Ha H AMOCTb € 0 cbopa e INEKTPUYECKNX U IMEKTPOHUYECKUX NPUBOPOB AOMALIHEro

06¥x043. Pa3weyeHHbIE TakuM 06Da3OM N3ENHS He/b3A BbIKHALIBATb C 0GLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a 4TO FPO3UT WTPad. JaHHbIE N3AENMS MOTYT BbiTb ONACHbI 415

OKPYXaHLETi Cpebl M 415 340POBL MH0fel, OHM TEGYIOT CrieLuanbHOii GopMbI nepepaBoTkin / BOCCTaHOBNEHMS / PELKNHTA / 0Be3BpexuBaHWs. JaHHble u3genis

Cne/yeT OTAaTb B MYHKT CBOpa U YTWIM3ALIM 3eKTDHIECKOTO I INEKTPOHNYECKOr0 0B0PY0BaHHS. HYOPMALMIO Ha Teuy MyHKTOB C60Pa/NpHeMa PaCTPOCTDaHSIOT

0KabHbIE BIACTH WTH NPOAABLLI AaHHoro Tuna. Ua MOXHO Takke OT4aTb MIPOAABLLY, eCTU HOBOE U3AENHe KynneHo B

4HCe He Gonblue, Yem HOBOR 060PYA0BaHHe T0T0 Xe BiYA. Builue nepeucieHsle Npagitna kacatorcs Tepputopiu Eponedickoro Coi3a. B cnyuae 4pyrix rocyaapcrs,

et NpHAPXUBATLCA MDaB, ACHCTBYOLIUK B AAHHOM FOCYAAPCTBE. PeKOMEHYeM KOHTAKT € AMCTPUBLIOTODOM HLLErD W3AeNUS Ha A3HHOI TeppUTOpK.

MNPUMEYAHWA / YKASAHUSA

Hecobiogerue AaHHOI MHCTDYKJV MOXET NPUBECTH, HANPUMED, K NIOX3PAM, OXOTaM, NOPAXEHHEM SNEKTPUUECKUM TOKOM, 3 TAKKE K ADYIUM MaTEUaNsHbIM 1
yobITKaM. Ha Tewy 108ap0B Mapku Kanlux focrynia Ha caifte: www.kanlux.com. Kanlux SA e Hecer

OTBETCTBEHHOCTH 32 NOCIEACTENS, BHIIBAHHBIE B (B3N C HecobogeHvIem npeanvCanli AaHHo uHCTpyKy. Komnars Kanlux SA ocrasnser 3a co6oi npaso BHOCAT

V3MEHEHIS B MHCTDYKLIO - TeKYLIAA BEPCUA A (Ka4MBaHWA Ha caifre www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

BYpi6 Np3HaueHwit 415 3aCT0CyBaHHS Y OMALIHbOMY FOCMOAAPCTB | 3ara/lbHOTO NPU3HAUEHHA
AXK

TexeiuHi 3wt BUMTaIOT 3O BUPOGHNKA. Tepea MOUATKOM MOHTaXY HEOGXIAHO 03HaTOMATACA 3 iHCTpyKueto. MoHTaX NOBHHEH BUKOHYBaTUCA 0COOI0 3

BiAnosiaami konerexuismi. Bci onepaui NOBUKHI NPOBOAMTACA N BiATMKHEHOMY XuBneHl. HeobxigHo 6yn ocobnnso obepexm. Cxema MOHTaXy: AuB.

inocTpauio. llepea NepLUM BAKOPUCTHHSM Heo6XiaHo 4, 10 MOHTaX i 3pjiicHeni npaginbHO. Bupib MoxHa

BKI0YAT Y MEDEXY XUBAEHHS, L0 BIANOBI4AE CTaHAADTaM WIOAO eHepri, BU3HAUEHM BIANOBIZHIM 3AKOHOAIBCTBOM.

SYHKLIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKA

Bpi6 aBTOMATMYHO BMUKAE | BUMUKAE OCBITACHHS BHACNOK pyxy 00'eKTis. Y BUPOGI peanizosara MOXAMBICTb AOBINbHOTO perynioBaHks yacy pobor (TIME) 1a

uyinsocti (HI4//IEHD).

EKOMEHALLIT woao EKCM/IYATALLIi / OBC/TYTOBYBAHHSA

TexuiuHi PoBOTM MPOBOANTI NP BIAIMKHEHOMY XMBNEHHI | MicAs TOT ik BADI6 BUCTIATHE. YCTUTA AMLE M'KOIO Ta CyXOK0 TKGHUHOIO. He BUKOPHCTOBYBATH XiMiUHIX

3aco6is unienks. He Hakpusarn Bupo6y. 3abesneuntn gocryn nositps. Bupib Moxe Harpisatica fo sucokoi Temneparypu. YBATA! 3abopoHeHo ausuTics

6e3nocepesHbO Ha CRITN0BMIE MPOMiHb 4i043/3i0AiB LED. BADI6 XVBUTLCS BUKIOYHO HOMIHANLHOIO HANPYTOID, A60  HAMPYTOI0 3 BKA3aHOTO Aiana3oky. 3aBopoHeHo

excnnyatygati Bupi6 6e3, abo 3 MOLIKOAXEHIM 3aXMCHAM CKNOM. BUDI6 3360POHEHO BUKOPUCTOBYBATH Y MICLISK i3 WKIZIMBIMM YMOBAMA, HANp., WA, 6Dy, BOAA,

8071073, BI6paL, BUGY¥OHebe3neyHa aTmocdepa, XiMiHi BNapu ToL. Pyxomi 06 ekt (Hanp., aBTOMOBIAT) MOXYTb CPUYHUHHTY BANAAKOBE (MPALIOBAHHA JATMKa.

B 06nacti 4ii CunbHwX e1eKTDOMArHITHILX NePeLKOZ MOXYTo BUHiKaTH nepe6ol y pobori supoby.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHDL | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, Yacrora.

P2: HomitanbHa NoTyXHictb.

P3: HomitanbHuit ceitnosuii norik.

P4: HoMiHanbHuit CITnBuiA noTiK. 3a3HaueHwil CBiTnoBMiA NOTiK BIAHOCHTLS 40 BUKOPUCTOBYBAHOTO AXePena eitna (CBITNOAIOAHMI MOAYML).

P5: HomiHanbHa 1puBanicib.

P6: Temneparypa konbopy.

P7: Iugexc konsoponepegaui.

P8: Ceprudikar BIAnOBIAHOCT], 0 MiATBEPAXYE BIANOBAHICTL SKOCTI NPOAYKLi A0 3aTBEPAXEHIX CTaHAAPTIB Ha TepUTOPIT MUTHOTO COI03y.

P9: Knac II. Bupi6, y skomy 475 3axicry Bij ypaxeHHs enektpu4HIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOT i30n5Li, BUKOHCTOBYETbCA NOABIiHA ab0 nocunewa i3onsiuis.

P10: (1MBON BH3HAYAE MiHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITUNBHUKOM (if0r0 4Xepena caitna) Big MicUb i 06'ETiB OCBITIEHHS.

P11: BUKOPYCTOBYETHCA NLLIE BCRPEAVHI NPUMILIEHD.

P12: 3aX0CT Big, NPOHNKHEHHS TBRPANX NPEAMETiB PO3MIPOM BInbLIM, HiX 12 MM,

P13: Bupib MOXHa BIKOPUCTOBYBATH AWiLUe B KOPMYC, L0 MAE 3aXHCHY WHKY. HEOOXi4HO HeraiiHo 3aMiHuT TpiCHYTHiA KOBNaK, eKpaH UM 3aKICHE CKAO.

P14: Bupib signosigac sumoram [upektus €spocorosy (€C).

P15: Bupib Henpucrocopanuii A0 cnisnpaL i3 3aemHioBaueM OCBiTIeHHs.

P16: ToBap BiANO0Bifac BUMOTaM HOPMATHBHYX JOKYMEHTIB, L0 33CTOCOBYIOTbCS Ha TepuTopil Benukobpuranii.

P17: TIpogykuis BiANOBIAAE BUMOraM TEXHIUHYX PErNameHTis, Lo AitoTb B Ykpaiki

P18: 3amiHuTi pxepeno caima Moxe nuwe ksaniQikosanwit ceuianicr (Tinbky cepaic Kanlux).

P19: 3amiHUTM KOHTPOMbHE 0BN3AHAHHA MOXe e kBanidikoBaHuii cnewjanicr (tinbku cepsic Kanlux).

P20: Lleif npogyKkT MIcTUTs AXEPeNo (BiTa knacy eHeproedeKTmeHoCTi D.

3AXUCT HABKOJIMLLUHbOIO CEPEAOBULLA

NiknyiiTecs npo YCTOTY | 30BHILIHE (epeAOBHLE. PeKOMEHAYETCS PO3AINsTH BIXOAM.

P21: Lle no3HaverHs Bkasye Ha HeobxiaHicTo PO3AinsTH BUKopiCiate 7 Bupotu 3 Taknm BAKAAATH

10 38UYIHOTO CMITTA 3 THWMMM BiZXOAAMM Nij 3arpo3oko wipady. Taki BMpOﬁM MOXYTb CPUYMHITA LIKOAY HABKOMMIIHBOMY CEDEAOBMLLY | 3A0DOB'HO NOAMHM, Uil

BUPOBY noTpeyioTh cnewiansHoi Gophn nepepoﬁxm 1 perenep: Bupoby 3 TakiM NOBUHHI 34aBATCA Y NYHKTM 360py

BUKOPYICTAHOrO eAexTp! U040 NyHKTiB 360py/npuii MOXHa OTPUMATH y MiCleBUX OpraHax BnaiH, abo

npoAaBLA 06naaHaHHs. Bikopuciane Uﬁﬂauﬁauus« MOXHa TaKOX M0BEPHYTM NPOAABLIEBI Y BUMaKy NPUABAHHA HOBOTO BMPOGY,  KiNbKOCT, WO He NepeBuLLye

HOBOT0 06A3AHAHHS ibOr0 X BUAY. BUllieHaBeAeH NONOXEHHS AlloTb Ha TepTOpIT €Bponelicbkoro Coio3y. [1s IHWMX AepXaB CNij 33CTOCOBYBATH 3aKOHONO/IOXEHHS,

0 40Th Y A3kl JepXaBi. PEKOMEH{YEMO 3BePHYTICA A0 HAILOTO ANCTUG'I0TOPA Ha Aakili TepuTOpT.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

Hegorpmmaw pexoMeHfaLii AQHOT IHCTpYKUT MOXe CPHMHAT, Hanp., NIOXeXY, Ok, YDaXeHHs eNeKTpMIHAM CTDYMOM, TinecHi TpaBMi 1a 3aBAaTH Lo
o Wwkogu. JloAaTkosy iHQop 14040 MPOAYKTiB TOprogoi Mapkit Kanlux MoXHa oTpuaT Ha Be6-cropiui: www.kanlux.com. Kanlux

SA He Hece B\Anoamanwom 33 HACTIZKN HEAOTPUMAHHS AaHOT IHCTYKLT. Komnakis Kanlux SA 3anuwae 33 c060i0 NPaB0 BHOCHTIA 3MiHiN B IHCTDYKLD - NIOTO4HA

BePCis 419 CKaUyBaHHA Ha CaifTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai
turi bati atliekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zitrék iliustracijas. Prie$ pirmg panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys
yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriSkai sujungtas. Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais
patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminys automatiskai jjungia ir iSjungia apSvietimg esant judanciy objekty jtakoje. Gaminys leidiia reguliuoti veikimo laika (TIME) ir jautruma (NAKTIS/DIENA).
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti ik $velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuidengti
gaminio apdangalais. Uitikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti ki padidintos temperatiros. DEMESIO Negalima jsiiaréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta.
Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio
nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, dregmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Judantys
objektai (pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinima. Didéliy elektromagnetiniy trikdiiy veikimo teritorijoje gaminio darbas gali bati sutrukdytas.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nominalusis viesos srautas. Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED moduli).

P5: Nominalioji veikimo trukme.

P6: Spalvy temperatira.

P7: Spalvy perteikimo indeksas.

P8: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P9: 11 klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigub arba sustiprintq izoliacija.

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti viestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty,

P11: Vartoti tik patalpy viduje

P12: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P13: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrikingjus] arba paeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

P14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P15: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P16: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P17: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P18: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P19: Bet kokj valdymo pulta ar valdymo jranga gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P20: Siame gaminyje yra Sviesos altinis, kurio energjjos vartojimo efektyvumo klasé yra D

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P21: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip paienklinty gaminiy negalima iSmesti j
komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksming kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems
turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojimg. Taip pazenklinti gaminiai
privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkejy / priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio
pardavejai. Sudévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauj gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkSciau
minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy
tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo. |moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

TOJUMS / LIETOSANA
ims ir paredzets lietoSanai majsaimniecibas un vispargjam izmantojumam.
MONTAZA
Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemeérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabit ipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais
piestiprinajums un elekiriska pieslegsana. Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.
NKCIONALAS IPAS!
lzstradajums automatiski iesledz un izsledz apgaismojumu ar kustigu objektu iedarbibu. lzstradajuma ir iespéja regulét darbibas laiku (TIME) un jutigumu
(NAKTS/DIENA).
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirSanas
lidzekjus. Neapklajet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildties fidz paaugstinatas temperataras. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz
diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam
ir spraugas. Nelietojet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami
vai emisijas un t.. Objekti. kas kustas (piem. automasinas) var iraisit nejausu sensora ieslegsanu. Stipru elektromagnetisku traucéjumu teritorija var paradities
traucejumi izstradajuma darba.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Nominalusis $viesos srautas. Noradta gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
P5: Nominalais kalposanas laiks.
P6: Krasu temperatira.
P7: Krasu atveidosanas indekss
P8: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem
P9: Klase Il. lzstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija
P10: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P11: Lietot tikai telpu iekSa.
PWZ: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P13: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismeklr ar drosibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas ruts.
PM Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P15: ar eSanas ierfcem.

P16: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P17: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P18: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

P19: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P20: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi D

VIDES AIZSARDZIBA

Ripejieties par tiribu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P21: Tas apiimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apaiméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradas
otrreizéja Sana / recikleSana / &Sana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta.
Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegtit no regionalas valdibas vai S tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek
iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta paa tipa iepirktas iekartas daudzumu. leprieksmingti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas
valstis jaievero juridiski n_n\e\l(um\, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neweverosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apd: Sokam, fiziskiem un citiem

nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes aibildibu par sekam kas rad\snessws
instrukcijas noradijumu neievérosanas de]. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised reserveeritud. Enne thode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid hvalifikatsioone

omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised vahendid. \ skeem: vaata i Enne

esimest kasutamist tuleb tlekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vaib olla ihendatut toitlustus energiavdrguga, mis taidab

seaduse poolt ettenahtud energia kaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seade automaatselt lilitub sisse ja vélja valgustuse, litkuvate objekiide mdjul. Seade omab voimalust reguleerida totamise aega (TIME) ning tundlikust (00/PAEV).

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise todsid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grmadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi

puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6humurdepaasu Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED

dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal véartuse jargi voi nidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi

pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Gimbrsukonna todtingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon,

plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud vdi puhangud jne. Liikuvad objektid (nditeks autod) vdivad pShjustada anduri juhulsikku sisselilitamist. Umbruskonnas, kus

esinevad tugevad elektromagnetilise vélja hdired v5ib esineda seadme t puuduslikus.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Nominaalne valgusoo. Maaratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Rating *i vastupidavus.

P6: Varvitooni temperatuur.

P7: Vanvitooni edasi andmise koefitsient.

P8: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P9: Il Klass. Seade, kus aitset elektrildogi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud isolatsioon.

P10: Margistatud siimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P11: Kasutamiseks ainult ruumi sees,

P12: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P13: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaif

P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direkiivide nouetele.

P15: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

P16: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P17: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P18: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

'19: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud ti6tajad (ainult Kanluxi teenindus).

P20: See toode sisaldab energiatShususe klassi D valgusallikat

KESKONNAKAITS]

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P21: See margistus néitab vajadust eraldi koguda elektri - ja imeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse

priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist umher nul\emm / taaskasutamist /

ringlussevotu / korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema &ra antud kasutatud elektrisead vii el L Teavet

kogumispunktide/vastuvBtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vai selliste seadmete edasimiiijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miijale,

juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu

piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vGtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad p&hjustada naiteks tulekahju, paletushaavu, elektrilogki, fiitisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja

immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
siin toodud kat t. Firma Kanlux SA jétab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida

veebilehelt www.kanlux.com

Tuleb otsekohe { vai vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.

OPTION 1. ﬁ
OPTION 2.
V=g
e
OPTION 3.
©@65-160mm
TIME LUX
_S _S
- 4+ C *
10s-5min  3-20001x
SENSOR INFORMATION

1. Recessed Mounting/Ceiling Mounting: 2. Wall Mounting:




